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第
だい

　  　　課
か

▶トピック

どんなときに仕
し ご と

事を休
やす

みますか？
어떠할 때 일을 쉬나요?

休
やす

みを取
と

ってもいいでしょうか？14
仕
しごと
事の連

れんらく
絡

	 職
しょくば

場に、電
でん わ

話で休
やす

みや遅
ちこ く

刻の連
れんらく

絡をすることができる。
	 직장에 전화로 휴가나 지각에 관한 연락을 할 수 있다.

少
すこ

し遅
おそ

くなります1.
48

1 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
회화를 들어 봅시다.

4
よ に ん

人の人
ひと

が、遅
ち こ く

刻や休
やす

みの連
れんらく

絡をするために、職
しょくば

場に電
で ん わ

話をかけています。 
네 사람이 지각이나 쉬려는 연락을 하기 위해 직장에 전화를 걸고 있습니다.

( 1 ) 	何
なん

の連
れんらく

絡ですか。遅
ち こ く

刻のときはA、休
やす

むときはBを書
か

きましょう。
무슨 연락인가요? 지각일 때는 A, 쉴 때는 B를 써 봅시다.

① 14-01 ② 14-02 ③ 14-03 ④ 14-04

遅
ちこ く
刻？　休

やす
む？
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( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。理
り ゆ う

由は何
なん

ですか。a-f から選
えら

びましょう。
다시 한번 들어 봅시다. 이유는 무엇인가요? a-f에서 골라 봅시다.

a. 道
みち

が混
こ

んでいる b.せきがひどい c. 熱
ねつ

がある

d. 財
さ い ふ

布を忘
わす

れた e. 病
びょういん

院に行
い

く f. 家
いえ

に帰
かえ

る

① 14-01 ② 14-02 ③ 14-03 ④ 14-04

理
りゆ う
由 ， ，

( 3 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　　
단어를 확인하고 다시 한번 들어 봅시다.

これから  지금부터 ｜ 遅
おそ

くなる  늦어지다 ｜ みなさん  모두, 여러분 ｜ 伝
つた

える  전달하다 ｜ 遅
ち こ く

刻する  지각하다 

あとで  나중에 

申
もう

し訳
わけ

ありません  죄송합니다

14-01 14-04
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  
음성을 듣고 　　　　　에 단어를 적어 봅시다.

家
いえ

に財
さ い ふ

布を忘
わす

れました。これから取
と

りに帰
かえ

ります。　　　　　　　　、少
すこ

し遅
おく

れます。

道
みち

が混
こ

んでい　　　　、ぜんぜん動
うご

きません。

昨
き の う

日からせきがひど　　　　、これから病
びょういん

院に行
い

きます。　　　　　　　　、

少
すこ

し遅
ち こ く

刻します。

おはようございます。　　　　　　　　　　　、申
もう

し訳
わけ

ありません。

昨
き の う

日は、　　　　　　　　　　　すみませんでした。

	 理
り ゆ う

由を言
い

うとき、どんな形
かたち

を使
つか

っていましたか。 文
ぶん

法
ぽう

ノート➊❷
이유를 물어볼 때, 어떤 형태를 사용했나요? 

	 謝
あやま

るとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん

法
ぽう

ノート➊
사과할 때, 어떻게 말했나요?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～  　　　　　
형태에 주목해서 회화를 다시 한번 들어 봅시다.

14-05

14-01 14-04



第　  　　課14 休みを取ってもいいでしょうか？

仕事の連絡▶トピック

©The Japan Foundation初級1　L14 - 4

2 	 電
で ん わ

話で遅
ち こ く

刻や休
やす

みの連
れんらく

絡をしましょう。
전화로 지각이나 쉬기 위한 연락을 해 봅시다.

もしもし、フエンです。

みなさんに伝
つた

えてください。

…… あとで ………………………………………… 

あ、フエンさん。

わかりました。

そうですか。

せきがひどくて、病
びょういん

院に行
い

きます。

熱
ねつ

があります。

それで、少
すこ

し遅
おく

れます。／遅
おそ

くなります。／遅
ち こ く

刻します。

それで、今
き ょ う

日は 1 日
にちやす

休みたいんですが……。

遅
おく

れて、すみません。／遅
おそ

くなって、すみません。

昨
き の う

日は、休
やす

んですみませんでした。

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　 
회화를 들어 봅시다.

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　 
섀도잉을 해 봅시다.

( 3 ) 	 1 のことばを使
つか

って、練
れんしゅう

習しましょう。
1 의 단어을 사용하여 연습해 봅시다. 

( 4 ) 	ロールプレイをしましょう。
	 1

ひとり

人が遅
ち こ く

刻や休
やす

みの理
り ゆ う

由を考
かんが

えて、職
しょくば

場に電
で ん わ

話しましょう。もう 1
ひとり

人は、電
で ん わ

話を受
う

けましょう。

	 言
い

いたいことばが日
に ほ ん ご

本語でわからないときは、調
しら

べましょう。
롤 플레이를 해 봅시다. 한 사람이 지각이나 쉬려는 이유를 생각해서 직장에 전화를 합시다. 다른 한 사람은 그 전화를 받아 봅시다. �  

말하고 싶은 단어를 일본어로 모를 때는 찾아봅시다.

14-06 14-07

14-06 14-07

具
ぐ あ い

合が悪
わる

い
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	 仕
し ご と

事の持
も

ち場
ば

を離
はな

れるとき、周
まわ

りの人
ひと

に許
きょ か

可を求
もと

めることができる。
	 일하던 자리를 비울 때 주변 사람에게 허가를 구할 수 있다.

トイレに行
い

って来
き

てもいいですか？2.
49

1 	 会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
회화를 들어 봅시다.

4
よ に ん

人の人
ひと

が、職
しょくば

場で、周
まわ

りの人
ひと

に話
はな

しかけています。 
네 사람이 직장에서 주위 사람에게 말을 걸고 있습니다.

( 1 ) 	どんな許
き ょ か

可を求
もと

めましたか。a-dから選
えら

びましょう。
어떤 허가를 구했나요? a-d에서 골라 봅시다.

a. お祈
いの

りに行
い

く b. たばこを吸
す

う c. 飲
の

み物
もの

を買
か

う d.トイレに行
い

く

① 14-08 ② 14-09 ③ 14-10 ④ 14-11

どんなこと？

( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。

	 職
しょくば

場の人
ひと

は許
き ょ か

可しましたか。許
き ょ か

可したときは〇、許
き ょ か

可しなかったときは×を書
か

きましょう。
다시 한번 들어 봅시다. 직장 사람(동료)은 허가했나요? 허가했을 때는 〇, 허가 하지 않았을 때는 ×를 써 봅시다.

① 14-08 ② 14-09 ③ 14-10 ④ 14-11

許
きょ か
可した？

( 3 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
단어를 확인하고 다시 한번 들어 봅시다.

休
きゅうけい

憩（する）  휴식(하다) ｜ 戻
もど

る  돌아가(오)다

14-08 14-11
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  
음성을 듣고 　　　　　에 단어를 적어 봅시다.

トイレに行
い

って来
き

　　　　　　　　　　　　？

飲
の

み物
もの

を買
か

って来
き

　　　　　　　　　　　　？

外
そと

でたばこを吸
す

って来
き

　　　　　　　　　　　　？

今
いま

、お祈
いの

りに行
い

っ　　　　　　　　　　　　？

	 許
き ょ か

可を求
もと

めるとき、どんな形
かたち

を使
つか

っていましたか。 文
ぶん

法
ぽう

ノート➌
허가를 구할 때, 어떤 형태를 사용했나요?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
형태에 주목해서 회화를 다시 한번 들어 봅시다.

14-12

14-08 14-11
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2 	 職
しょくば

場で、周
まわ

りの人
ひと

に許
き ょ か

可を求
もと

めましょう。
직장에서 주위 사람에게 허가를 구해 봅시다.

あのう、すみません。

飲
の

み物
もの

を買
か

って来
き

てもいいですか？

はい。

あとにしてください。どうぞ。

わかりました。

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。　　　　  
회화를 들어 봅시다.

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。　　　　  
섀도잉을 해 봅시다.

( 3 ) 	 1 のことばを使
つか

って、練
れんしゅう

習しましょう。
1 의 단어를 사용하여 연습해 봅시다. 

( 4 ) 	ロールプレイをしましょう。
	 自

じ ゆ う

由に場
ば め ん

面を考
かんが

えて、1
ひとり

人が周
まわ

りの人
ひと

に許
き ょ か

可を求
もと

めましょう。もう 1
ひとり

人は、それに答
こた

えましょう。
롤 플레이를 해 봅시다. �  

자유롭게 상황을 설정해서 한 사람이 주위 사람에게 허가를 구해 봅시다. 다른 한 사람은 그에 대답해 봅시다.

14-13

14-13
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	 職
しょくば

場で、休
きゅうか

暇を取
と

りたいときなどに、事
じぜ ん

前に許
きょ か

可を求
もと

めることができる。
	 직장에서 휴가를 얻고 싶을 때 등에 사전에 허가를 구할 수 있다.

1 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
회화를 들어 봅시다.

休
やす

みを取
と

ったり早
そうたい

退したりするために、上
じょうし

司に相
そうだん

談しています。
휴가를 받거나 조퇴하기 위해 상사에게 상의를 하고 있습니다.

( 1 ) 	はじめに、スクリプトを見
み

ないで会
か い わ

話を聞
き

きましょう。

	 どんな許
き ょ か

可を求
もと

めましたか。a-c から選
えら

びましょう。

	 また、上
じょうし

司は許
き ょ か

可しましたか。許
き ょ か

可したときは〇、許
き ょ か

可しなかったときは×を書
か

きましょう。
먼저 스크립트를 보지 말고 회화를 들어 봅시다. 어떤 허가를 구했나요? a-c에서 골라 봅시다. �  

또, 상사는 허가했나요? 허가했을 때는 〇, 허가 하지 않았을 때는 ×를 써 봅시다.

a. 遅
ち こ く

刻する　　　　b. 早
そうたい

退する　　　　c. 休
やす

みを取
と

る

① 14-14 ② 14-15

どんな許
きょ か
可？

許
きょ か
可した？

( 2 ) 	スクリプトを見
み

ながら聞
き

きましょう。許
き ょ か

可を求
もと

めた理
り ゆ う

由は何
なん

ですか。
스크립트를 보면서 들어 봅시다. 허가를 구하게 된 이유는 무엇인가요?

① 14-14 ② 14-15

理
りゆ う
由

明
あ し た

日の午
ご ご

後、早
そうたい

退してもいいでしょうか？3.
50
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①

バンク	：	社
しゃちょう

長、ちょっと、いいでしょうか？

　社
しゃちょう

長	：	はい、バンクさん、何
なん

ですか？

バンク	：	あのう、明
あ し た

日の午
ご ご

後、早
そうたい

退してもいいでしょうか？

			   ちょっと、役
やくしょ

所に行
い

かなければならないんです。

　社
しゃちょう

長	：	わかりました。だいじょうぶですよ。

バンク	：	ありがとうございます。

------------------（早
そうたい

退した次
つぎ

の日
ひ

）------------------

バンク	：	昨
き の う

日は、早
はや

く帰
かえ

ってすみませんでした。

　社
しゃちょう

長	：	用
よ う じ

事は済
す

みましたか？

バンク	：	はい。

②

モニカ	：	 主
しゅにん

任、あのう、すみません。

　主
しゅにん

任	：	 ああ、モニカさん、どうしましたか？

モニカ	：	 ええと、来
らいげつ

月 2
は つ か

0 日の月
げ つ よ う び

曜日、

			   休
やす

みを取
と

ってもいいでしょうか？

			   東
とうきょう

京から、国
くに

の友
とも

だちが来
く

るんです。

			   できたら、町
まち

を案
あんない

内したくて……。

　主
しゅにん

任	：	 そうですか。ちょっと待
ま

ってくださいね。

			   ……あ、別
べつ

にかまいませんよ。

モニカ	：	 ありがとうございます。

------------------（休
やす

んだ次
つぎ

の日
ひ

）------------------

モニカ	：	 昨
き の う

日は、お休
やす

み、ありがとうございました。

　主
しゅにん

任	：	 ああ。楽
たの

しかったですか？

モニカ	：	 はい。

社
しゃちょう

長  사장 ｜ 役
やくしょ

所  관공서 ｜ 早
はや

く  빨리 ｜ 用
よ う じ

事  볼일 ｜ 済
す

む  끝나다 ｜ 主
しゅにん

任  주임

来
らいげつ

月  다음 달 ｜ できたら  가능하면

ちょっと、いいでしょうか？
잠깐 괜찮으세요?

別
べつ

にかまいません

상관없습니다.
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  
음성을 듣고 　　　　　에 단어를 적어 봅시다. 

明
あ し た

日の午
ご ご

後、早
そうたい

退しても　　　　　　　　　　　　？

来
らいげつ

月 2
は つ か

0 日の月
げ つ よ う び

曜日、休
やす

みを取
と

っても　　　　　　　　　　　　？

ちょっと、役
やくしょ

所に行
い

か　　　　　　　　　　　　　　　　。

東
とうきょう

京から、国
くに

の友
とも

だちが来
く

る　　　　　　　　　　　　。

	 丁
ていねい

寧に許
き ょ か

可を求
もと

めるとき、どんな形
かたち

を使
つか

っていましたか。 文
ぶん

法
ぽう

ノート➍
정중하게 허가를 구할 때, 어떤 형태를 사용했나요? 

	 理
り ゆ う

由を説
せつめい

明するとき、どんな形
かたち

を使
つか

っていましたか。 文
ぶん

法
ぽう

ノート➎➏
이유를 설명할 때, 어떤 형태를 사용했나요?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　   　　　　　
형태에 주목해서 회화를 다시 한번 들어 봅시다.

14-16

14-14 14-15
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2 	 早
そうたい

退または休
やす

みの許
き ょ か

可を求
もと

めましょう。
조퇴 또는 휴가 허가를 구해 봅시다.

ちょっと、いいでしょうか？

あのう、すみません。

ありがとうございます。

…… あとで ………………………………………… 

はい、どうしましたか？

わかりました。だいじょうぶですよ。

別
べつ

にかまいませんよ。

明
あ し た

日の午
ご ご

後、早
そうたい

退してもいいでしょうか？

月
げ つ よ う び

曜日、休
やす

みを取
と

ってもいいでしょうか？

役
やくしょ

所に行
い

かなければならないんです。

友
とも

だちが来
く

るんです。

昨
き の う

日は、早
はや

く帰
かえ

ってすみませんでした。

お休
やす

み、ありがとうございました。

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　 
회화를 들어 봅시다.

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　 
섀도잉을 해 봅시다.

( 3 ) 	ロールプレイをしましょう。
	 1

ひとり

人が部
ぶ か

下になって、早
そうたい

退や休
やす

みの理
りゆ う

由を考
かんが

えて、上
じょうし

司に許
きょ か

可を求
もと

めましょう。もう1
ひとり

人は、上
じょうし

司に

	 なって、それに答
こた

えましょう。
롤 플레이를 해 봅시다. 

한 사람이 부하가 되어 조퇴나 휴가에 대한 이유를 생각해서 상사에게 허가를 구해 봅시다. 다른 한 사람은 상사가 되어 그에 대답해 봅시다.

14-17 14-18

14-17 14-18
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	 休
きゅうかとどけ

暇届などの書
しょるい

類の記
きにゅうほうほう

入方法について質
しつもん

問して、その答
こた

えを理
りか い

解することができる。
	 휴가신청서 등의 서류의 기입 방법에 대해 질문하고 그 대답을 이해할 수 있다.

1 	 会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
회화를 들어 봅시다.

会
かいしゃ

社の人
ひと

に、休
きゅうかとどけ

暇届の書
か

き方
かた

を聞
き

いています。
회사 사람에게 휴가신청서 작성법을 물어보고 있습니다.

( 1 ) 	下
した

のフォームを見
み

ながら、説
せつめい

明を聞
き

きましょう。　　　　 

	 どこを説
せつめい

明していますか。指
ゆび

をさしながら聞
き

きましょう。 
아래 양식을 보면서 설명을 들어 봅시다.�  

어디를 설명하고 있나요? 손으로 짚으면서 들어 봅시다.

14-19

休
きゅうかとどけ

暇届を出
だ

してください4.
51

承認印

氏名 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　印

期間
　　令和　　 　 　年　  　　　月　  　　　日　から

　　令和　　  　　年　 　 　　月　　 　 　日　まで
日間

理由

連絡先 　　E-mail/TEL

備考

令和 　   　年  　  　月　  　 　日

休暇届

※休暇届は事前に提出してください。

所属
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( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。それぞれに、何
なに

を書
か

きますか。 　　　　 
다시 한번 들어 봅시다. 각각 무엇을 써야 하나요?

( 3 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　 
단어를 확인하고 다시 한번 들어 봅시다.

休
きゅうかとどけ

暇届  휴가신청서 ｜ 出
だ

す  내다 ｜ フォーム  폼, 양식 ｜ 所
しょぞく

属  소속 ｜ チーム  팀

総
そ う む

務  총무 ｜ 氏
し め い

名  이름 ｜ ハンコ  도장 ｜ 持
も

っている（持
も

つ）  갖고 있다(갖다) ｜ 期
き か ん

間  기간

理
り ゆ う

由  이유 ｜ 普
ふ つ う

通  보통 ｜ 私
し よ う

用  개인 용무 ｜ 休
やす

み中
ちゅう

  휴가 중  （～中
ちゅう

  ~중）

連
れんらくさき

絡先  연락처 ｜ 備
び こ う

考  비고 ｜ いる  있다

2 	 休
やす

みを取
と

るつもりで、休
きゅうかとどけ

暇届を書
か

きましょう。
휴가를 받을 생각으로 휴가신청서를 써 봅시다.

14-19

14-19

承認印

氏名 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　印

期間
　　令和　　 　 　年　  　　　月　  　　　日　から

　　令和　　  　　年　 　 　　月　　 　 　日　まで
日間

理由

連絡先 　　E-mail/TEL

備考

令和 　   　年  　  　月　  　 　日

休暇届

※休暇届は事前に提出してください。

所属
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1.　少し遅おそくなります

① 14-01 会
かいしゃ

社の人
ひと

：はい、北
き た う ら わ

浦和フーズです。

　アニサ：もしもし、あのう、アニサです。

会
かいしゃ

社の人
ひと

：ああ、アニサさん。

　アニサ：すみません。家
いえ

に財
さ い ふ

布を忘
わす

れました。これから取
と

りに帰
かえ

ります。

　　　　　それで、少
すこ

し遅
おく

れます。

会
かいしゃ

社の人
ひと

：ああ、わかりました。

（あとで）

　アニサ：おはようございます。遅
おそ

くなって、申
もう

し訳
わけ

ありません。

② 14-02 　ミゲル：もしもし、ミゲルです。

会
かいしゃ

社の人
ひと

：あ、ミゲルさん。

　ミゲル：今
いま

、バスの中
なか

です。道
みち

が混
こ

んでいて、ぜんぜん動
うご

きません。

会
かいしゃ

社の人
ひと

：そうですか。

　ミゲル：すみませんが、今
き ょ う

日は遅
おそ

くなりそうです。みなさんに伝
つた

えてください。

会
かいしゃ

社の人
ひと

：わかりました。

③ 14-03 　フエン：えっと、フエンです。

　　　　　あのう、昨
き の う

日からせきがひどくて、これから病
びょういん

院に行
い

きます。

　　　　　それで、少
すこ

し遅
ち こ く

刻します。

会
かいしゃ

社の人
ひと

：わかりました。

　フエン：またあとで、連
れん

絡
らく

します。

聴
ちょうかい

解スクリプト



第　  　　課14 休みを取ってもいいでしょうか？

仕事の連絡▶トピック

©The Japan Foundation初級1　L14 - 15

④ 14-04 　王
オウ

：おはようございます。王
オウ

です。

田
た む ら

村：田
た む ら

村です。王
オウ

さん、どうしましたか？

　王
オウ

：熱
ねつ

があります。それで、今
き ょ う

日は 1 日
にち

、休
やす

みたいんですが……。

田
た む ら

村：そうですか。わかりました。ゆっくり休
やす

んでください。

（次
つぎ

の日
ひ

）

　王
オウ

：昨
き の う

日は、休
やす

んですみませんでした。

2.　トイレに行いって来きてもいいですか？

① 14-08 Ａ：あのう、ちょっとトイレに行
い

って来
き

てもいいですか？

Ｂ：どうぞ。

② 14-09 Ａ：あのう、ちょっと飲
の

み物
もの

を買
か

って来
き

てもいいですか？

Ｂ：え、今
いま

？　あとにして。

③ 14-10 Ａ：じゃあ、今
いま

から休
きゅうけい

憩。

Ｂ：ちょっと外
そと

でたばこを吸
す

って来
き

てもいいですか？

Ａ：ああ、いいよ。

④ 14-11 Ａ：あのう、すみません。今
いま

、お祈
いの

りに行
い

ってもいいですか？

　　15 分
ふん

で戻
もど

ります。

Ｂ：わかりました。
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4.　休きゅうかとどけ暇届を出
だ

してください

14-19 Ａ：	お休
やす

みを取
と

るときには、休
きゅうかとどけ

暇届を出
だ

してください。このフォームです。

Ｂ：	えっと、どこに何
なに

を書
か

きますか？

Ａ：	いちばん上
うえ

の「所
しょぞく

属」のところには、自
じ ぶ ん

分の所
しょぞく

属チームの名
な ま え

前を書
か

いて

	 ください。

Ｂ：	じゃあ、私
わたし

は「総
そ う む

務」ですね。

Ａ：	はい。それから、その下
した

の「氏
し め い

名」のところに名
な ま え

前を書
か

きます。

Ｂ：	はい。

Ａ：	それから、名
な ま え

前の横
よこ

にハンコを押
お

してください。あ、ハンコ、持
も

ってますか？

Ｂ：	はい、作
つく

りました。

Ａ：	そうですか。で、「期
き か ん

間」のところは、いつからいつまで何
なんにちかん

日間休
やす

みたいかを

書
か

きます。

Ｂ：	はい。

Ａ：	その下
した

の「理
り ゆ う

由」ですが、普
ふ つ う

通の休
やす

みのときは、「私
し よ う

用」と書
か

いてください。

Ｂ：	しよう？

Ａ：	「私
わたし

」という漢
か ん じ

字に、「用
よ う じ

事」の「用
よう

」です。

Ｂ：	はい。

Ａ：	それから、ここに休
やす

み中
ちゅう

の連
れんらくさき

絡先を書
か

いてください。

Ｂ：	えーと、いちばん下
した

は何
なん

ですか？

Ａ：	「備
び こ う

考」のところは、普
ふ つ う

通の休
やす

みのときは、何
なに

もいりません。

Ｂ：	わかりました。いつまでに出
だ

しますか？

Ａ：	休
やす

みの前
まえ

の日
ひ

までに出
だ

してください。
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1 	 読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
읽고 의미를 확인해 봅시다. 

2 	 　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
　　　　　의 한자에 주의해 읽어 봅시다. 

	 ① ここで、たばこを吸ってもいいですか？

	 ② 今
き ょ う

日は、少
すこ

し遅
おく

れます。みなさんに伝えてください。

	 ③ 用事は済
す

みましたか？

	 ④ Ａ：今
き ょ う

日の午
ご ご

後、早く 帰ってもいいでしょうか？ 

	 　 Ｂ：別にかまいませんよ。

	 ⑤ 休
やす

みを取るときは、ここに、氏名と連絡先と理由を書
か

いてください。 

3 	 上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
위의 　　　　　의 단어를 키보드나 스마트폰으로 입력해 봅시다.

早
は や

く 早く 早く

氏
し

名
め い

氏名 氏名

理
り

由
ゆ う

理由 理由

吸
す

う 吸う 吸う

用
よ う

事
じ

用事 用事

取
と

る 取る 取る

連
れ ん

絡
ら く

先
さ き

連絡先 連絡先 帰
か え

る 帰る 帰る

別
べ つ

に 別に 別に 伝
つ た

える 伝える 伝える

漢
かん

字
じ
の こ と ば
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➊ Nで、～
ナA-で、～　　　＜원인•이유  原

げんいん

因・理
りゆ う

由＞
イA-くて、～
V-て、～

道
みち

が混
こ

んでいて、ぜんぜん動
うご

きません。
길이 막혀서 전혀 움직이질 않아요. 

昨
き の う

日は、休
やす

んですみませんでした。
어제는 쉬어서 죄송했습니다.

-	 두 개의 문장을 하나로 할 경우, 「～で/て」의 형태를 사용합니다. 앞 문장과 뒤 문장의 의미 관계에 따라서는 앞 문장이 뒤 문장의 원인 · 이유

를 나타내는 경우도 있습니다. 

-	 제 7과에서는 명사, 동사의 예를 공부했는데 여기에서는 명사, 형용사, 동사의 경우로 나눠 정리합니다.

-	 명사인 경우, 「事故で(사고로)」처럼 「Nで」의 형태로 원인·이유를 나타냅니다.

-	 ナ형용사인 경우, 「仕事が大変で(일이 힘들어서)」처럼 「～で」가 됩니다.

-	 イ형용사인 경우, 「体の具合が悪くて(건강이 안 좋아서)」처럼 「～くて」의 형태가 됩니다.

-	 동사인 경우는 テ형을 사용합니다. 예문의 「道が混んでいて(길이 막혀서)」의 「～でいて」는 「道が混んでいる(길이 막히고 있다)」의 

「V-ている」가 「V-ていて」의 형태로 변화한 것입니다.

-	 위의 예문처럼 이유를 말하며 사과할 때도 사용됩니다.

•	 2 つの文を1つにする場合、「～で／て、～」の形を使います。前の文と後ろの文の意味関係によっては、前の文が後ろの文の
原因・理由を表すことがあります。

•	 第 7課では、名詞、動詞の例を勉強しましたが、ここでは、名詞、形容詞、動詞の場合に分けて、整理します。

•	 名詞の場合、「事故で」のように「Nで」の形で原因・理由を表します。

•	 ナ形容詞の場合、「仕事が大変で」のように、「～で」になります。

•	 イ形容詞の場合、「体の具合が悪くて」のように、「～くて」の形になります。

•	 動詞の場合は、テ形を使います。例文の「道が混んでいて」の「～でいて」は、「道が混んでいる」の「V-ている」が「V-ていて」
の形に変化したものです。

•	 上の例のように、理由を言って謝る場合にも使われます。

［ 例
れい
 ］	▶事

じ こ

故で、電
でんしゃ

車が遅
おく

れています。
사고로 전철이 늦어지고 있습니다. 

▶道
みち

が複
ふくざつ

雑で、よくわかりません。
길이 복잡해서 잘 모르겠습니다. 

▶昨
き の う

日からせきがひどくて、これから病
びょういん

院に行
い

きます。
어제부터 기침이 심해서 지금부터 병원에 갑니다. 

▶熱
ねつ

があって、会
かいしゃ

社を休
やす

みました。
열이 있어 회사를 쉬었습니다.
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➋

➌

S1。それで、S2

これから病
びょういん

院に行
い

きます。それで、少
すこ

し遅
ち こ く

刻します。
이제 병원에 갑니다. 그래서 조금 지각합니다.

-	 원인·이유를 서술할 때의 표현입니다. 여기에서는 접속사 「それで(그래서)」를 사용해 앞뒤 문장의 관계를 나타내고 있습니다. S1가 S2의 원

인·이유를 나타냅니다.

•	 原因・理由を述べるときの言い方です。ここでは、接続詞「それで」を使って、前後の文の関係を示しています。S1が S2の
原因・理由を表します。

［ 例
れい
 ］	▶家

いえ

に財
さ い ふ

布を忘
わす

れました。これから取
と

りに帰
かえ

ります。それで、少
すこ

し遅
おく

れます。
집에 지갑을 두고 왔습니다. 이제 가지러 돌아갑니다. 그래서 조금 늦습니다.

	 ▶ 	Ａ	：	すみません。昨
き の う

日から熱
ねつ

があります。それで、今
き ょ う

日は 1 日
にち

休
やす

みたいんですが…。
	 죄송합니다. 어제부터 열이 있습니다. 그래서 오늘은 하루 쉬고 싶습니다만…. 

		  Ｂ	：	わかりました。お大
だ い じ

事に。
	 알겠습니다. 몸조리 잘하세요.

V-てもいいですか？

トイレに行
い

って来
き

てもいいですか？
화장실에 갔다 와도 될까요?

-	 허가를 구하는 표현입니다.

-	 동사의 テ형에 접속합니다.

-	 허가할 때는 「どうぞ(그러세요)」 「わかりました(알겠습니다)」 「いいです(よ)(좋아요)」 등의 표현이 사용됩니다.

•	 許可を求める言い方です。

•	 動詞のテ形に接続します。

•	 許可をするときは、「どうぞ」「わかりました」「いいです（よ）」などの表現が用いられます。

［ 例
れい
 ］	▶ 	Ａ	：	あのう、ちょっと休

きゅうけい

憩してもいいですか？
	 저기요, 잠깐 쉬어도 될까요? 

		  Ｂ	：	どうぞ。
	 그러세요. 

	 ▶ 	Ａ	：	ちょっと、質
しつもん

問してもいいですか？
	 잠깐 질문해도 될까요? 

		  Ｂ	：	すみませんが、あとにしてもらえませんか？
	 죄송하지만 나중에 해 주실 수 없나요?
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➍

➎

V-てもいいでしょうか？

明
あ し た

日の午
ご ご

後、早
そうたい

退してもいいでしょうか？
내일 오후 조퇴해도 될까요?

-	 상대에게 허가를 구하는 정중한 표현입니다.

-	 「～てもいいですか？」의 끝부분 「～ですか？」를 「～でしょうか？」로 바꾼 형태입니다.

•	 相手に許可を求める丁寧な言い方です。

•	「～てもいいですか？」の文末の「～ですか？」を「～でしょうか？」に変えた形です。

［ 例
れい
 ］	▶ 	Ａ	：	すみません。ちょっと質

しつもん

問してもいいでしょうか？
	 저기요, 잠깐 질문해도 될까요? 

		  Ｂ	：	はい、何
なん

ですか？
	 네, 뭔가요? 

V- なければなりません

ちょっと、役
やくしょ

所に行
い

かなければならないんです。
잠시 관공서에 가지 않으면 안 됩니다.

-	 자신의 의지나 희망에 관계없이 어떻게든 그리 하지 않으면 안 되는 것을 나타내는 표현입니다. 여기에서는 쉬는 날이나 조퇴의 이유를 서술

할 때에 사용하고 있습니다.

-	 동사 ナイ형의 「～ない」를 「～なければなりません(~하지 않으면 안 됩니다)」로 바꿔 만듭니다.

-	 보통체는 「～なければならない」입니다.

-	 이유를 설명할 때는 「～んです」를 붙여서 「～なければならないんです」라는 표현을 하는 경우가 많습니다. (→ ➏)

•	 自分の意志や希望に関係なく、どうしてもそうしなければならないことを表す言い方です。ここでは、休みや早退の理由を述べ
るときに使っています。

•	 動詞のナイ形の「～ない」を「～なければなりません」に変えて作ります。

•	 普通体は「～なければならない」です。

•	 理由を説明するときは、「～んです」をつけて「～なければならないんです」という言い方をすることが多いです。（→ ➏）

［ 例
れい
 ］	▶ 	Ａ	：	すみません。明

あ し た

日の午
ご ご

後、早
そうたい

退してもいいでしょうか？
	 죄송합니다. 내일 오후에 조퇴해도 될까요? 

				    病
びょういん

院に行
い

かなければならないんです。
	 병원에 가지 않으면 안 돼서요.

		  Ｂ	：	わかりました。
	 알겠습니다.

▶今
き ょ う

日はガスの点
てんけん

検があって、午
ご ぜ ん

前中
ちゅう

は家
いえ

にいなければなりません。
오늘은 가스 점검이 있어서 오전 중에는 집에 있지 않으면 안 됩니다.
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➏ ～んです ①

東
とうきょう

京から、国
くに

の友
とも

だちが来
く

るんです。
도쿄에서 고국의 친구가 옵니다.

-	 상황을 상대에게 설명할 때의 표현입니다. 여기에서는 조퇴나 휴가의 허가를 얻기 위한 이유를 서술할 때에 사용하고 있습니다.

-	 지금까지는 「～んですが…」의 형태로 자신의 상황을 설명한 후에 상대에게 대응을 바라는 용법을 공부했는데, 이 과에서는 문장 끝에 

「が…」가 없는 「～んです」의 형태를 공부합니다.

-	 이 과에서는 동사 사전형에 접속하는 경우와 「～なければならない」에 접속하는 경우를 다룹니다.

•	 状況を相手に説明するときの言い方です。ここでは、早退や休暇の許可をもらうための理由を述べるときに使っています。

•	 これまでは、「～んですが…」の形で、自分の状況を説明した上で、相手に対応を求める用法を勉強しましたが、この課では
文末に「が…」がない「～んです」の形を勉強します。

•	 この課では、動詞の辞書形に接続する場合と、「～なければならない」に接続する場合を扱います。

［ 例
れい
 ］	▶ 	Ａ	：	すみません。来

らいしゅう

週の月
げ つ よ う び

曜日、お休
やす

みを取
と

ってもいいでしょうか？
	 저기요, 다음 주 월요일에 휴가를 받아도 될까요? 

				    市
し や く し ょ

役所に行
い

かなければならないんです。
	 시청에 가지 않으면 안 되거든요. 

		  Ｂ	：	わかりました。
	 알겠습니다.
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● 印
いんかん

鑑／ハンコ　　　　 　

일본에서는 다양한 상황에서 도장이 필요합니다. 관공서에 서류를 낼 때나 은행 계좌를 개설할 

때뿐 아니라, 택배 수령이나 일 관련 서류를 봤을 때 찍는 확인란 등, 간단한 볼일에도 도장이 사용됩

니다. 동네에는 도장집이 있어 다양한 성(姓)의 도장이 몇백 엔에 판매되고 있습니다. 외국인 이름인 

경우는 주문해서 만들어야 합니다. 이 경우, 재질과 크기 등에 따라 다르지만 만들려면 대략 2,000

엔 정도부터 만들 수 있습니다. 

외국인은 일본에서 생활하면서 도장이 없어도 사인으로 해결되는 경우도 많지만, 관공서나 은행

에 대응은 제각각이므로 갑자기 도장이 필요해지는 경우가 생길지도 모릅니다. 최근에는 외국인의 

도장을 알파벳이나 가타카나, 한자 등 원하는 글자로 만드는 서비스도 있어서 생활에 필요하지 않아

도 자신의 도장을 만드는 외국인도 있습니다.

　日本では、さまざまな場面でハンコが必要です。役所に書類を出すときや銀行に口座を
開設するときだけでなく、宅配便の受け取りや仕事で書類を見たときに押す確認印など、
簡単な用事にもハンコは使われます。町にはハンコ屋さんがあって、さまざまな苗字のハン
コが数百円で売られています。外国人の名前の場合は、注文して作ることになります。そ
の場合、材質や大きさなどにもよりますが、だいたい2,000 円程度から作ることができます。
　外国人は日本で生活する上で、ハンコがなくてもサインで済む場合も多いですが、役所
や銀行の対応はそれぞれなので、急にハンコが必要になる場合もあるかもしれません。最
近は外国人のハンコを、アルファベットやカタカナ、漢字など好きな文字で作るサービスも
あるので、生活に必要でなくても自分のハンコを作ってみる外国人もいます。

● 有
ゆうきゅうきゅうか
給休暇　　　　　

일본에서는 2019년 4월 1일부터 「유급휴가」 취득이 의무화되었습니다. 이는 입사 후 계속해서 6개월 이상 근무하고 있고 그 기간의 노동 일수의 

80% 이상 출근한 노동자에 대해 회사는 10일의 연차 유급휴가를 주지 않으면 안 된다는 제도입니다. 또한 회사 측의 책임으로써 연간 10일 이상의 유급

휴가가 있는 모든 노동자에게 최저 5일은 유급휴가를 사용하게 하지 않으면 안 된다는 것도 정해져 있습니다. 계약사원, 파견사원과 파트타임, 아르바이

트로 일하는 사람도 근속 기간이나 일한 시간 수에 따라 적용됩니다. 이 규정에 반하는 회사에는 징역 6개월 이하 30만 엔 이하의 벌금이라는 페널티가 

부과됩니다.

유급휴가는 노동자에게 주어지는 쉬기 위한 권리입니다. 이 제도가 바르게 운용되지 않는 회사에서 일하는 외국인 노동자를 위해 후생노동성에서는 

외국어로 상담할 수 있는 창구를 전국에 설치하고 있으며 외국어 대응이 가능한 전화 상담번호를 마련해 두고 있습니다.

　日本では、2019 年 4月 1日から「有給休暇」の取得が義務化されました。これは、入社から継続して6か月以上勤務していて、その期
間の労働日の8割以上出勤している労働者に対して、会社は 10日の年次有給休暇を与えなければならないという制度です。また、会社側
の責任として、年間 10日以上の有給休暇があるすべての労働者に対して、最低 5日は有給休暇を消化させなければならないことも決めら
れています。契約社員、派遣社員やパート、アルバイトで働く人も、勤続期間や働く時間数によって適用されます。この決まりに反する会
社には、懲役 6か月以下 30万円以下の罰金というペナルティも与えられます。
　有給休暇は、労働者に与えられた休むための権利です。この制度が正しく運用されていない会社で働く外国人労働者のために、厚生労
働省では、外国語で相談できる窓口を全国に設置していたり、外国語対応の電話相談ダイヤルを設けていたりします。

인감/도장

유급휴가


